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In accord with Ferguson's model, diglossia, theArab
World is characterized by the presence of two structurally
and functionally contrastive varieties of the same lan­
guage : Classical Arabic (often caled Modern Standard
Arabic) the superposed varieTy, and colloquial Arabic
upon which the other is superposed. Each variety is appro­
priate for a set of situations, and to each is attached a
sociocultural status and a host of socially-defined
attitudes.

Ferguson's model holds true in the context of Jor­
dan which is itself an Arab cauntry. Alongside Modern
Standard Arabic (MSA), believed to be used in formal
situations, in the press, on ithe radio, and by enthusiastic
defenders of the Arabic language, colloquial Arabic is the
«genuine» mother tongue Arab children grow up spea­
king, and the medium through'which they readily expre5s
themselves. All Arab children, regardless of their parents'
social status or educational level, grow up speaking col- ٠
loquial Arabic, and not until they go to school do they
have any exposure to MSA, ColloquialArabic is the only
form of language available to the illiterate.

According to Cadora (1970/10) «there exist in the
Middle East three major «culture types» : pastoral, rural
and urban». These major culture types correspond neatly
t٥ the local linguistic situation which encompasses three
mutually intelligible collouial varieties which are Madani,
Fallahi and Bedouin spoken on the West Bank and East
Bank respectively.
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The Madani vaniety is recognised as the medium of
communication in the towns of the West Bank such as
Jerusalem and Hebron. Besides, it is spoken in some lin­
guistic enclaves on the East Bank consisting mainly of
speakcrs who fled the West Bank and Palestine in the
aftermath of the wars which inflicted the area. It is sug­
gested by some linguists (Tbrahim, 1983) for instance, that
the Palestinian Madani variety may be related in some
way to a supraregional variety due to its sharing some
common features with the urban varieties of Syria, Leba­
non, and Egypt.

In accord with the suggestion put forward by Ibra­
him (1983), we could argue for the presence of a chain
of Madani subvarieties on the WVest Bank descending from
a regionلa Palestinian Madani, which may be «geneti­
cلa ly» related to a supraregional urban. variety..

Respondents in an earlier sudyby Hussein (1980/67)
were in complete agreement as to the presence of Madani
subvarieties. It was documented that the Madani spoken
in Jerusalem differs from thar of Nablus, and this in tun
differs from that spoken in Hebron, which was viewed
with less favor. It has also been characterized as «funny
and sweet», two attributes arising from the quality of long
vowels and funny articulation.

The linguistic characterization of the Fallahi variey
is similar to that of the Madani in the sense that nume-

' rous Fallahi subvarieties may be said to have descended
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intercourse now ?» Surely, this so-called «pair» must have
been provided by an informant who Knew what the
linguist was afier...

Let me now turn to a historical reference to velari­
zation versus velarizated or the act of voluntarily and del­
berately velarizing any speech.sound in any language;I
refer to th eleventh century A. D. phonetic work of none
other than the grea1 medieval savant, Abu Ahi ibn Sina,
known in thg west as Avicenna, (980 - 1037 A, D.):1٨
his Risة lah fAsb5b HudUthe al-HurUf (Bravmann's edi­
tion being unreliable) which l published in English trans­
lation in pakistan, ARABIC PHONETIcs, in my series
« Arthur Jeffery Memorial Monographs, No. 2 »Lahore
(Ashra0), 2d printing 1977, Avicenna describe} tHe vela­
rized sounds of Arabic as follows :

« (/4/)

The point of articulation of /d/ is hittle more for­
ward (in the mouth) than that (of the /sh/), and the obs­
truction (of the air-stream in the process of articulation
of /4/) is complete as in the case of /j/.lt differs, howe­
٧er, (from the articulation of /j/ in two things, (namely),
(I) in that the (process of) directing the air towards the
narrow interstices of the teeth is not constrained, and (2)
in that the area of yielding membrane at which the air
is estricted ؟ afier its release is greater so that the air res-
1ricted there pushes it from within until a biggcr air bub­
ble has been pro:!uced which then bursts forih, but it is
no1 in the narrOw passage nor with the stretching of the
yielding membranes characteristic of 1/2gh1/2. (Ir is thus
that) the sound of /d/ is produced.

(/$/)

The production of /s/ is similar to (that) ٥f /s/ save
that (in /s/) the passag of the air requires (the use) of
a larger surface of the tongue both in length and breadth.
A sort of hollow is formed in the tongue (surface) 1o gi١3
the rolling of 1he air a certain resonance. There is no vibra­
tion of a yielding membrane nor vibfation of skin sur­
face in 1he (production 0f) /s/, /s/, or /d/.

(/t/, /t/ and /d/)

The points ٥f articulation of /4/, // ard /d/ are
located in the fore part of the extended surface of the
palate. (The formation of each of them) comes about by
complete obstrucrion (of the air stream), forward, by an
4xpulsion whereby the air is driven out explosively.

-sfor /1/، (the air) is restricted (at its articulationد 
point) by the larger part of the tip of the tongue and
teind 1hs (area) ky 1he 1wo sides of the tongue ; and
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by a deprcssion in the centre of the tongue behind the
place where the air is being restricted. (This depression)
is to bring about a resonancc when the air is being driven
out. There is an expulsion but the restriction (of the air
must) be affected forcibly.

The production of /t/ is similar - in a lل things
t٥ that of /t/save that the restriction (of the air) is effec­
ted by the tip of the tongue alone.

The (production of) /d/ is different from that of /٤/
save that the restriction (of the air) is effected by the tip
of the tongue alone.

The (production of) /d/ is different from that of /g/
for here there is no coering of the palate with the centre
of the tongue, i.e., velarization - /d/ also differs from
both /٢/ and /t/ in that, during its producuion, the res­
tricuion (of the air) is not strong, and it may by much.

 /ج/(

(The point of ariculation of is لج/ located further
inward than those of /th/ and dh/.(/g/)'does not result
from a complete obstructipn (of the air streذm) but rather
from an obstruction like that of the ishmam caused by
raising a small par of the centre of the tip of the tongue.
What is aimed at in this (bringing upward of the tongue)
is that the part whih comes after the root of the tongue

ith its flexible membranes would be presented to the airن 
stream. Then, afier a slighr restriction iherein, the air pas­
ses along softly with very slight hissing, but also with the
sound imparted to it by (the vibration of) the yielding
membrane ».

A fascinating and original description of the velari­
zed sounds in Arabic pp. 58-59, is given by our Medieval
Arabic savant as follows :

« /s/ from the bursting of a large bubble in viscous
hiquids ; and from the spliIting open of leaves by their
being hit in the centre so that the irة comes through, yet
without the ends thereof bcing pierced, save that by rea­
son of the foree (of the action) this mayand very often
does resemble the /t/. '

/1/ from clapping the two hands so held that there
is a shallowvault formed by the palms where the air may
be held vibrating ».

To conclude then : our 1lth Century Muslim pho­
netician (who was unaware of the exact funcUion of the
vocal cords) 1aughr more and better about
MUFAXXAMA han did our Harvard stars in the second
half ٥f the 20h Century.



١ive and unreliable,3 and Edward Said's reference to
«،The great discoeries in comparative grammar made by
Lones, Franz Bopp, Jakob Grimm, and others» where
1wo traits arc apparent, «( a( ا newly found scientific self­
consciousnes9 bascd on 1he linguistic imponance of the
Orient to Europe, and (2) a proclivity to divide, subdi­
ide, and redividc its subject matter without ever chan-

ging its mind about the Orient as bcing always the same,
un:hanging, uniform, radically' peculiar objec1..., [where]
Friedrich Schlegel held... the Indo-European family [of
languagcs] 1as artistically simple and satisfactory in a way
1he scmitic, for one, was not. [For Schlegel and his follo­
wers one might say to the present day] the Semites whose
language was agglutinativc, unaesthetic, and mechanical,
١ere different, inferior, backward». Stranger than that,
Schlegel's racialism became clear when he wrote that «the
M1uslims, hOwever, espouse a «dead empty Theism, a
merely negative unitarian faith».

This said, 1 must indicate tha scholars such as M.
Bakalla,'51 M. G. Carter,'61 Kees Versteegh," to mention
onky three members of this and similar associations, are
worthy of praise for attempting 1o serve the interest of
learning by publishing studies and bibliographies of true
scholarly value.

A5 Arabists know, Arabic, Iike all languages, has a
number of spoken dialects which have been developing
since time immemorial. These dialects vary from region
to region and from a community of speakers 1o another.

Th٤ sounds of speech of Arabic contain four velari­
zed phon:mes, /d/٠/1/٠ /s/. and /z/. Additionally, 'vela­
rizarion'. which is called taRkhim ii Arabic, occurs in the
pronunciarion of the name of Cod, /Allah/, when the
word occurs in cither the nominative or the accusative case
wiRhin the sentence : ln such cases, correct reading of Ara­
bic requires that the lateral /I/ be velarized.

Additionally, in certain dialcctal instances in Arabic
speech, the colloquial word for 'father' is pronounced
(baba) with both (b) allophones velarizated, and so is the
case with the word (yarumRa) 'mother' where the a lophoneل
(m) is equally velarizated. Note that similarly, /b/ in
ba : sa/ is also velarizated and so are the words for 'now',
(halla') and (no) (la) in the spesch heard in the Mazra'a
quarter of Beirut, but thi« remains to be discovered by
western lingists...

As found in ELEMENTARY MODERN STAN­
DARD ARABIC,/8١ vol, 1, a vclarized sound is one of
four Arabic sounds [/4,s, d, 1:] produced with «the back
part of the tongue... made tense (with some raising up
toward the soft palate or velum) giving the sound a vclar

٢٢ect -p. 22». That is all there is to velarizarion and theم 
quotaUion I read is the most pedestrian, linguistically pro­
duced, teaching manual, a work that brought together
most of Charles Ferguson's studeRts and followers who
spend hundreds of thousands oT tav-payers dollars to pro­
duce a work of unmcntionable scolarly value !

Thestudy of velarization in Arahic, however did no
. come of age until afer Roman JakJbson published his

€ssay, «MUFAXXAMA : the Emphatic Phonemes in
Arabic»"%'. Jakobson divides his above-mentioned study
into eight parts of unequal lcngth : ،

componential Analysis of Arabie Monosyllabieا( 
Phonemes. ، -
2) Pharyngealized Nasals.
3) Velarization and Labialization.
4) Pharyngealized Labials.
5) Pharyngealized Nasals.
6) Pharyngealized velars.
7) Pharyngeals, and.
8) Some conclusions.

Obciously and realistically, then, what Roman
Jakobson does with N1UFAXXAMA is not at typical الة
of his supcrb and highly regarded work on Slavic linguis-
1ics. The late great Slavicist was completely innocent of
Arabic learning ; his reliance on secondary sources and
informants mad him look at lcast strange to Arabists wh٥
know their subject not withstanding his declaration that
he relied on the Harvard Arabists, Ch. A. Ferguson and
[the late] R. S. Harrell, and on the astute phonetician of
Jerusalem University (sic), Irene GarbelRl9}.

Now then, anyone who knows cither palestine or the
Zionist state of Israel Know's that there nver been a «Uni­
versity of Jerusalem» ; a forك the «astute» Irene Carbell,
the only reference about hcr is in Bakalla's 4RABIC LlN­
GUISTICS :an lntroducrory Bibliography,»' where he
lists an essay she published in WORD a year after she
seems to have met Roman Jakobson'I1,

Bur this is not the purpose of this cssay's mention
of Roman Jakobson's «contribution» to Arabic Linguis­
tics. W'hat I aim at is:

1)to corree only his understanding of what «the harvard
Arabists and the astute University of Jerusalem (sic) pho­
netician have told him about MUFAXXAN.4, especially,
his s0-called minimal pairs /b/ and /m/. These are not
phonemes but allophones of their respective phonemes,
b/and/m/, with a rather very limited distribution for
(baba) ana yamma), and 2) to say that I didn't learn
much from Roman Jakobson's MUFAXXAMA. One
strange reference Jakobson has is to what he refers to sة
the phoneme /n/ where he says, quoting Charles A.
Ferguson, «The phoneme / n / (sic) is an even rarer
occurrnce than / m/;it appears only in a few Arabic
dialects (sic), €. $., in Damascus,... [in such a] pair as
/na : yek/ 'having sexual intercourse' and /na : yek/
'your (f.) flute,'» Need 1 say that this is not only
non-sensical but also impossible even »in Damascus ; for
how otld a person, in any system of communication or
even «in Damascus ;», use the verbal noun, ism al-fa : 'il,
/na :yek/, 'having sexual intercourse' in day-to-day
communicaUion or even in hiterature ? W'hen in the course ;
of a person's life-activity would one declare «: is having !
a sexual intercourse» or ask.«ls X having a scxua] '
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